GPSR Label for

Irrigation Cone "Hydro Wine" 4-piece Set

Product Name: Irrigation Cone "Hydro Wine" 4-piece Set
Product ID: WF-1000900

Manufacturer/Distributor: Bio Green

Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: BioGreen GmbH , +496871909137, info@biogreen.de

(EN) Product Speclflcatlons'
Size: Clay Cone: 1!

Material: Clay

Intended Use: For the
automatic watering of
plants in balcony boxes,
pot plants, and beds,
especially during absences
Safety Information &
Warnings: Avoid inserting
the clay cone into hard or
stony soil to prevent
damage. Ensure that the
bottle sits stably on the
cone to avoid tipping over.
Use only clean water to
prevent blockages.
Storage Instructions: After
use, clean the clay cones,
dry them, and store them in
a cool, dry place to
prevent mould formation.
Compliance: This product
complies with the

product safety regulanon

(NL) Productspecificaties:
Maat: Tonkegel: 19 cm
Materiaal: Kleigrond
Beoogd gebruik: Voor het
automatische beregenen van
Elanten in balkonbakken,
uipplanten en borders, met
name tijdens afwezlgheld
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Vermijd het
steken van de kleikegel'in
harde of stenige grond om
beschadigingen te voorkomen.
Zorg ervoor dat de fles
stabiel op de kegel zit om
omvallen te voorkomen.
Gebruik alleen schoon water
om verstoppingen te
voorkomen.
Opslaginstructies: Na
gebruik de kleikegels
reinigen, drogen en op een
koele, droge plaats bewaren
om schimmelvorming te
voorkomen.
Naleving: Dit product
voldoet aan de E
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:

Velikost: Hlinény kuzel: 19

cm

Materidl: Hlina

Predpokladané pouziti: Pro

automatické zavlazovani

rostlin v balkénovych

boxech, nadobovych

rostllnach a zahonich,

zejména béhem nepfitomnosti

Bezpegnostni informace a

varovam Vyhnéte s¢

zasazeni hlinéného kuzelu do

tvrdé nebo kamenité pady,

aby nedoslo k poskozeni.

Ujistéte se, ze lahev

stabilné sedl na kuZelu, aby
Zeni.

Pouzlveéte pouze ou
vodu, aby se zabranilo
ucpani.

Pokyny k uskladnéni: Po
pouziti hlinéné kuzely
vydistit, vysusit a
skladovat na chladném,
suchem misté, aby se
zabrénilo tvorbé plisni.

Soulad: Tento produkt
spliiuje nafizeni EU o
bezpecnosti vyrobka.

(RO) Specificatii produs:
Marime: Con de argila: 19 cm
Material: Argila

Utilizare intentionata: Pentru

in containere si straturi de
flori, in special in timpul
entei

Informatii de siguranté si
avertismente: Evital

infigerea conului o argila in
sol dur sau pietros pentru a
preveni deteriorarea.
Asigurati-va ca sticla sta
stabil pe con pentru a evita
rasturnarea. Utilizati doar
apa curata pentru a preveni
infundarea.

Instructiuni de depozitare:
Dupa utilizare, curétati
conurile de argila, uscati-le
si depozitati-le intr-un loc
racoros si Uscat pentru a
evita formarea mucegaiului
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranta
produselor.

(DE) Produkts; ezlflkatlonen
GrofRe: Tonkegel: 19

Material: Ton

Vorgesehene Verwendung: Zum
automatischen Bewassern von
Pflanzen in Balkonkasten,
Kubelpflanzen und Beeten,
insbesondere wahrend
Abwesenheit
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vermeiden Sie
das Stecken des Tonkegels in
hartem oder steinigem Boden,
um Beschadigungen z
verhindern. Stellen Sie

sicher, dass die Flasche

stabil auf dem Kegel sitzt, um
Umkippen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur sauberes
Wasser, um Verstopfungen zu
verhindern.
Lagerungshinweise: Nach der
Verwendung die Tonkegel
reinigen, trocknen und an
einem kuhlen, trockenen Ort
lagern, um Schimmelbildung zu
vermei

Konformitat: D\eses Produkt
entspricht der EU-
Produktslcherhe\tsverordnung

(F1) Tuotetiedot:

Koko: Savikastel: 19 cm
Materiaali: Savi

Tarkoitettu kaytto:
Automaattiseen kasvien
kastelui

parvekelaat\kmssa,
ruukkukasveissa ja
istutuksissa, erityisesti
poissa ollessa
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Valta
savikastelun painamista
kovaan tai kiviseen maahan
vaurioiden estamiseksi.
Varmista, etta pullo istuu
vakaasti kastelulla
kaatumisen valttamiseksi.
Kayta vain puhdasta vetta
tukkeutumisten estamiseksi.
Sailytysohjeet: Kayton
jalkeen puhdista
savikastelut, kuivata ja
sailyta vu\eassa kuivassa
paikassa homeen
muodostumisen estamiseksi.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Tanki stozec: 19
cm
Material: Glina
Predvidena uporaba: Za
samodejno namakanje rastlin
v balkonskih koritih,
lon¢nicah in gredah, Zlasti
med odsotnostjo
Varnostne informacije in
opozorila: 1zogibajte se
vstavljanju glinastega
stozca v trdo ali kamnito
tla, da preprecite
poskodbe Poskrbite, da
steklenica stabilng sedi na
stozcu, da preprecite
prevrnitev. Uporabljajte
samo Cisto vodo, da
preprecite zamasitve.
Navodila za shranjevanje:
Po uporabi oistite
glinaste stozce, jih

osusite in shranite na

ladnem, suhem mestu, da
prepreﬁite nastanek p\esni.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Velicina: Keramicki stozac: 19
cm

Materijal: Keramika
Predvidena uporaba:
automatsko navodmavanje
biljaka u balkonskim
saksijama, posudama za biljke
i gredicama, posebno tijekom
odsutnosti

Sigurnosne mformacue i
upozorenja: ]eg(avajte
zabijanje keramickog stozca u
tvrdo ili kamenito tlo kako
biste sprijecili odtecenja.
Osigurajte da boca stabilno
stoji na stozcu kako biste
izbjegli prevrtanje. Koristite
samo Cistu vodu kako biste
sprijecili zacepljenja.

Upute za skladistenje: Nakon
upotrebe oistite keramicke
stozce, osusite ih i pohranite
na hladnom, suhom mjestu kako
biste sprijeCili nastana

plijesni.

Sukladnost: Ovaj prolzvod
zadovoljava uredbu EU-a
sigurnosti proizvoda

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Cone en terre cuite

Materlau. Terre cuite
Utilisation prévue: Pour
I'irrigation automatique des
plantes dans les jardinieres de
alcon, les plantes en pots et
les massifs, en particulier
pendant les absences
Informations de sécurité et
avertissements: Evitez d'insérer
e cone en terre cuite dans un
sol dur ou rocailleux pour
prévenir les dommages. Assurez-
vous que la bouteillé est stable
sur le cone pour éviter les
renversements. Utilisez
uniquement de I'eau propre pour
prévenir les obstructions.
Instructions de stockage: Aprés
utilisation, nettoyez les cones
en terre cuite, séchez-les et
stockez-les dans un endroit frais
et sec pour éviter la formation
de moisissures.
Conformité: Ce produit est
conforme au réglement de I'UE sur
la sécurité des produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Lerkon: 19 cm
Material: Lera

Avsedd anvandning: For
automatisk vattning av
véxter i balkonglador,
krukvéxter och rabatter,
sérskilt under franvaro
Sékerhetsinformation och
varningar: Undvik att
sticka lerkonen i hard
eller stenig jord for att
forhindra skador. Se till
att flaskan sitter stabilt

pa konen for att undvika
att den valter. Anvand
endast rent vatten for att
forhindra igensattning.
Forvaringsinstruktioner:
Efter anvandning, rengor
lerkonarna, torka dem och
férvara pa en sval, torr
plats for att undvika
mogelbildning.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsakerhetsférordning.

(SK) Specifikécie produktu:
Velkost: Hlineny kuzel: 19
cm
Material: Hlina
Urcené pouzitie: Na
automatické zavlazovanie
rastlin v balkdnovych
boxoch, kvetind¢och a
zahonoch najma pocas
nepritomnosti
Bezpecnostné informacie a
varovania: Vyhnite sa
zapichovaniu hlinenomého
kuzela do tvrdého alebo
kamenistého pody, aby ste
predisli poskodeniu. Uistite
sa, ze flasa pevne sedi na
kuzeli, aby ste predisli
prevrateniu. PouZivajte len
cistt vodu, aby ste predisli
upchatiu.
Pokyny na skladovanie: Po
pouziti hlinené kuzele
vzclst\te vysuste a

ladujte na chladnom,
suchom mieste, aby ste
predisli tvorbe p\esm
Sulad: Tento vyrobok spfna
nariadenie EU 0 bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto speclflkacl]os'
Dydis: Molinis kagis: 1
Medziaga: Molé
Numatytas naudoflmas:
Automati y laistymas
balkono dézutése, vazonuose
ir lysvese, ypac per
nebuvi
Saugumo informacija ir

Venkite molinio

id
akmenuota dirva, kad
|svengtumete pazeidimy.
Uztikrinkite, kad butelis

Naudokite tik Svary vandenj,
kad \svengtumete
uzsikimsimo.

Laikymo instrukcijos:
Naudojimo metu molinius
kagius valykite, dZiovinkite
ir laikykite vésioje,

sausoje vietoje,
iSvengtumete pelésio
susidarymo

Atitiktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.

(ES) Espec
Tamafio: Cono de arcilla: 1
cm

Material: Arcilla
Uso previsto: Para el riego
automatico de plantas en
macetas de balcén, plantas
en cubos y parterres,
especialmente durante
ausencias
Informacién de seguridad y
advertencias: Evite insertar
el cono de arcilla en suelo
duro o pedregoso para
prevenir dafios. Aseglrese de
que la botella esté estable
sobre el cono para evitar
vuelcos. Use solo agua
limpia para prevenir
obstrucciones.
Instrucciones de
almacenamiento: Después del
uso, limpie los conos de
arcilla, sequelos?/
guardelos en un [ut
seco para evitar
ormacién de moho.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de la
UE.

Far fresco

(DA) Produktspecifikationer:
Starrelse: Tonkegle: 19 cm
Materiale: Ler

Pétaenkt anvendelse: Til
automatisk vanding af
planter i altankasser,
potteplanter og beplantede
rabatter, isaer under fraveer
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Undga at stikke
lertragtet i hard eller
stenet jord for at
forhindre skader. Serg for
at flasken sidder stabilt
pé tragtet for at undgd
veeltning. Brug kun rent
vand for at forhindre
tilstopning.
'pbevanngsinstrukticner:
Efter brug skal lertragtene
renggres, tarres og
opbevares pa et kaligt,
teort sted for at undga
mugdannelse.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Agyagkuipos: 19 cm
Anyag: Agyag
Tervezett felhasznalas:
Novények automatikus
6ntozésére erkélyladakban,
dézsas névényeknél és
4gyasokban, kiilénésen
tavollét |de]en
Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Keriilje az
ag; yagkuf) szurasa kemeény vagy
kéves talajba, hogy
megel6zze a karosodast.
Gy62z6djon meg réla, hogy a
ﬁalack stabilan Ul a kupon,

ogy elkeriilje a
felborulast. Csak tiszta
vizet hasznéljon, hogy
megelézze az eltomodést.
Térolasi utasitdsok:
Haszndlat utan tisztitsa meg
az agyagkupokat, sz
meg oket, és taro\]a hivos,
széraz helyen gk
elkertilje a penészképzédést.
Megfeleléség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsagi
rendeletének.

(LV) Produkta speclflkacljas'
Izmers: Tonkegls: 19 cm
Materials: Mals

Paredzéta lieto3ana: Augu
automatiskai laistisanai
balkona kastés, podos un
flqb_es pasi prombutnes

aiki

Drosibas informacija un
bridinajumi: Izvairieties
ievietot mala konusu cieta
vai akmenaina augsné, lai
novérstu bojajumus.
Parliecinieties, ka pudele
stabila stavokli uzstadita
uz konusa, lai novérstu

Egasanos Izmantojiet
tikai tiru adeni, lai
novérstu aizsprostojumus.
Glabasanas noradijumi: Péc
lietosanas notiriet mala
konusus, izzavéjiet un
uzglabajlet vésa, sausa
vieta, lai novérstu
pelejuma veido$anos.
Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu
drosibas regulai.

icaciones del producto:
9

(IT) Specifiche del prodotto:
imensione: Cono in
terracotta: 19 cm

Materiale: Terracotta

Uso previsto: Per
I'irrigazione automatica delle
piante in cassette da balcone,
piante in vaso e aiuole, in
particolare durante I'assenza
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Evitare di

inserire il cono in terracotta

in terreni duri o rocciosi per
prevenire danni. Assicurarsi
che Ia bottiglia sia stabile

sul cono per evitare
ribaltamenti. Utilizzare solo
acqua pulita per prevenire
ostruzioni.

Istruzioni per la

conservazione: Dopo |'uso,
pulire i coni in terracotta,
asciugarli e conservarli in un
luogo fresco e asciutto per
evitare la formazione di
muffa.

Conformita: Questo prodotto &
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti

dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:

Sterrelse: Tonkegle: 19 cm
Materiale: Ton

Forventet bruk: Til
automatisk vanning av
planter i balkongkasser,
potteplanter og bedd,
spesielt under fravaer

Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Unnga 8 stikke
tonkeglen i hard eller
steinete jord for

forhindre skader. Sur? for
at flasken sitter stabift

pé keglen for & unnga velt.
Bruk kun rent vann for
forhindre tilstopping.

Lagrmgsmstruksmner
tter bruk, rengjer
tonkeg\ene tork dem og
oppbevar pa et Kiglig, tart
sted for & unngd
muggdannelse.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) NpoSlaypagéc mpoidvToc:
MéyeBog: Kivog MnAob: 19 cm
YAWG: MnA6g

KooV xprion: Ma TNy
QUTOUATN APDEVOT) PUTLY TE
KIBWTLA HMOAKOVIWY, YAGOTPEG Kat
TapTéPLY, BlaiTEPa KATE TNV
anovola

MANPogOp(e; aogaAELas &
TIPOELBOTIOLIOELG: ANOQUYETE rnv
£L0ayWYH TOU KEHVOL A O
OKANPS | METPLIBES £6a90C, vm va
anoTpéyeTe nuiés, BeBaLwPEiTE
6770 UOUKAAL KGOETL TTaBEPE
TIWW GTOV KWVO, VLA vt
QOTPEYETE TNV avaToT.
XPNOLUOMOLAGTE 6v0 KABAPS VEPS,
Yio Ve anoTpEYETE paginaTa
0Bnyiec anoBrikevong: MeTd T
XP1ion, KaBapioTe TOUG KWVOUG
TINAQD, OTEYVWOTE TOUG Kau
anodNKEGOTE TOUC OF 5POCEPS,
ENPG HEPOC, YL V& ATIOTPEWETE
TV QGmTUEN poOXAAG.
S0pP6pEWON: AUTS TO TPOISY
GULIOPQUVETAL LE TOV KAVOVLOUS
NG EE yia Ty aogahea Twy
TPGIGYTWY.

(ET) Too i

(PT) Especificacées do produto'
Tamanho Cono de barro:

Materlal. Barro

Uso pretendido: Para a rega
automatica de plantas em
caixas de varanda, plantas
em vasos e canteiros,
especialmente durante
auséncias

Informacées de seguranca e
avisos: Evite inserir o cono
de barro em solo duro ou
pedregoso para prevenir
danos. Certifique-se de que
a garrafa se assenta de
forma estavel no cono para
evitar tombos. Use apenas
4gua limpa para prevenir
entupimentos.
Instrugdes de armazenamento:
Apds o uso, limpe os conos
de barro, seque-os e guarde-
os num local fresco e seco
Eara evitar a formacéao de
olor.

Conformidade: Este produto
esta em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Stozek z gliny: 19
cm

Materiat: Glina

Zamierzone uzycie: Do
automatycznego nawadniania
roslin w skrzynkach
balkonowych, donicach i
rabatach, szczegdlnie
podczas nieobecnosci

Informacje o bezpieczenstwie
i ostrzezenia: Unikaj
whbijania stozka z gliny w
twarda lub kamienista glebe,
aby zapobiec uszkodzeniom.
Upewnij sie, ze butelka
stabilnie siedzi na stozku,
aby uniknac przewrécenia.
Uzywaj tylko czystej wody,
aby zapobiec zatkaniom.
Instrukcje przechowywania:

Zgodnosc Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE
w sprawie bezpieczenstwa
produktéw.

(BG) Cneundmkaumumu Ha npoaykra:
Pa3mep: MuHeH KoHyc: 19 cm
MaTepwan: MuHa

MpenHasHayeHa ynotpeba: 3a
aBTOMaTM4HO NONMBaHE Ha

pacTeHus B 6anKOHCKN KyTuu,

CaKcum 1 nexu, 0cobeHo no

BpeMe Ha OTChCTBMe

WHhopmaums 3a 6e30macHoCT n
npeaynpexaeHus: Nsbsreante
336UBAHETO Ha FAIIHEHMS KOHYC B
TBbP/Ia UM KAMEHWCTa N0YBa, 38
[l NpefoTBpaTUTE NOBPeAV.
YBepere ce, 4e byTunkaTa
CTAbWAIHO CTOM BLPXY KOHyCa, 32
Aa usberHeTe npeobpbluaHe.
W3nonssaiiTe camo YncTa Boaa,
3a Aa npepoTepaTMTe
3anywsaHus.

WHCTpyKUMM 3a CbxpaHeHue: Cnea
yrioTpeba nodvcTeTe FMHEHUTE
KOHyCu, n3cywete rv n
CbXpaHsABaiiTe Ha X1aaHo, CyXo
MACTO, 3a i3 rIpeaoTBpaTUTe
obpasyBaHe Ha Myxb,
CboTBeTCTBME: TO3M NPOAYKT
oTroeaps Ha pernameHTa Ha EC
3a 6@30MacHOCT Ha NPoayKTUTe.

Suurus: Tonk\oon 19cm
Materjal: Savi
Eesmaérgiparane kasutus:
Taimede automaatseks
niisutamiseks rédukastides,
ambrites ja peenardes,

eriti puudumise ajal
Ohutusteave ja hoiatused:
Vaéltige savikoonuse
asetamist kévale voi
kivisele pinnasele, et
valtida kahjustusi.
Veenduge, et pudel istuks
koonusel stabiilselt, et
véltida imberkukkumist.
Kasutage ainult puhtat
vett, et valtida ummistusi.
Séilitamisjuhised: Parast
kasutamist puhastage
savikoonused, kuivatage ja
holdkejahedas, kuivas
kohas, et valtida
hallitust.
Nouetele vastavu:
toode vastab
tooteohutusm:

055320 016038

(€

(GA) Tairge:
Méid: Cén Cléire: 19 cm
Abhar: Cléir
Usaid Beartaithe: Chun

landai a uisce go

uathoibrioch i mboscai
balcdin, plandai buicéad
agus beacain, go hairithe le
linn a bheith as lathair
Faisnéis Sabhailteachta agus

Rabhadh: Seachain an c6n

clelre a sha in ithir chrua
n6 chlochach chun damaiste a
sheachaint. Cinntigh go
suionn an buidéal go COthal
ar an gcon chun titim
sheachaint. Usaid ach uwsce
glan chun bacanna a
sheachaint.
Treoracha Stéréla: Glanaigh
na cénanna cléire, triomaigh
iad agus storail ag ait
fhionnuar, tirim chun
foirsii munla a sheachaint.
Comhlionadh: Comhlionann an
tairge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an AE.




